CURRICULUM VITAE – Virginia Pauri
Italian native speaker Translator

English > Italian;  Spanish > Italian
Personal details
Name: Virginia
Surname: Pauri
Date of Birth: 19/05/1991
Place of Birth: Ancona, AN, Italy
Nationality: Italian

Address: via Chinnici 42
Mobile: +39 3933125112
E-mail: Virginia.91.vp@gmail.com
Education
· Specialization course in Translation for the Tourism Idustry, SSIT Pescara

· Master’s Degree in Tourism Management, ITS Turismo Marche, Pesaro, Italy 
· Degree in Interpreting and Translation, SSML-Interpreti e Traduttori, Ancona, Italy - Graduation Thesis in editorial translation of Doña Bárbara by Rómulo Gallegos.
· Secondary School Diploma at Liceo Scientifico G. Galilei, Ancona.

Work experience
1) Since 2013

a) Generic translation
b) Translation in the tourist field: for tour operators/travel agencies, website contents, marketing stuff, tourist guides, tourist magazines.

c) Translation in the field of metalworking and plastic moulding industry: email, newsletter, quality control guidelines from foreign clients, contracts, certificates, instruction manuals

d) Translation of CVs

Software
2) Operating System – Windows 7 
3) Application Programmes – Microsoft Office; Google; Gmail.
4) CAT Tools – OmegaT
CURRICULUM VITAE – Virginia Pauri
Traduttrice madrelingua Italiano
Inglese > Italiano;  Spagnolo > Italiano
Dati personali
Nome: Virginia  

Cognome: Pauri
Data di nascita: 19/05/1991
Luogo di nascita: Ancona
Nazionalità: Italiana

Indirizzo: via Chinnici 42, 60027, Osimo AN
Cell.: +39 3933125112

E-mail: virginia.91.vp@gmail.com
Titoli di studio
· Corso di specializzazione in Traduzione per l’Industria Turistica, SSIT Pescara

· Master in Management Turistico, ITS Turismo Marche, Pesaro, Italia 
· Laurea in Interpretariato e Traduzione, SSML – Mediatori Linguistici, Ancona, Italia, Tesi di laurea in traduzione editoriale di Doña Bárbara di Rómulo Gallegos.
· Diplomata al Liceo Scientifico statale G. Galilei, Ancona.
Esperienze lavorative
5) Dal 2013 ad oggi esperienza in

a) Traduzioni generiche 

b) Traduzioni in ambito turistico: per tour operator/agenzie viaggio, contenuti siti web, materiale pubblicitario, guide turistiche, riviste turistiche.

c) Traduzioni in ambito industriale metalmeccanico e stampaggio plastica: email, newsletter, plichi direttive controllo qualità da parte di clienti esteri, contratti, brevetti, manuali di istruzioni
d) Traduzioni di curriculum vitae

Dotazione software
6) Sistema operativo – Windows 7
7) Applicazioni – Microsoft Office; Google; Gmail.
8) CAT – OmegaT 
